
len terum, az eredeti Vajdahunyadi 
lovagterem készült betonból s ez 
valamennyire tűztől biztos lévén, a 
többi épületrész is annak látszott.

Az egész épületcsoport azt akarta 
feltüntetni, hogy a történelmi tár­
gyak történelmi környezetben van­
nak kiállítva.

Ebből a célból magyarországi 
v á r a k  és v á r o s fa la k  másolatait 
rakták össze. Ugyanilyen pano- 
rámaszerü természetességgel volt 
„visszaállítva“ a híres, sőt hírhedt 
mulatóhely, „ö s b u d a v d r a “, melv 
ott terült el a mai Beketow-cirkusz 
és a mai Állatkert között. Ilyen volt 
a Lágymányos akkori pocsolya­
tavára épült „tündéri látványos­
ság“, vagyis „ K o n s ta n tin á p o ly  B u ­
d a p e s te n “ .

Nos, mikor 1896 őszén leszerelték 
a nagyszerű kiállítást, felmerült az 
az eszme: nem volna-e érdemes a

A városligeti tu szigeten allo 
Vajdahunyad váráról a köztudat 
azt tartja, hogy pontos riiásolata 
az eredeti vajdahunyadi várnak. 
Ha első pillantásra valóban annak 
is látszik, ez az érdekes épület­

igen régen volt s ez az év még a. 
régimódi regényesség . recipéje sze­
rint gondolkozott, illetőleg nem 
igen gondolkozott. Fontos csak az 
volt, hogy történelmi hangulatot 
keltsenek a műödon falak'. Egyet-

különben érdekesen ható csoportot 
állandóan, kőből, téglából, cement­
ből felépíteni? Az eszme helyeslésre 
és kivitelre talált. Alpár Ignácot, a 
kiváló műépítész-professzort bízták 
meg a munka kivitelével, aki fel­
adatát kitünően oldotta meg.

csoport sokkal löbb ennél s éppen 
ezért érdemes fel is fedtzni, hogy a 
maga nemében talán az egész vilá­
gon egyetlen és nagyszerűen sike­
rült stilus-muzeum az egész.

Mint tudjuk, a városligeti Vajda­
hunyad eredetileg az 1896-iki mille­
náris kiállítás céljaira épült,. A tör­
ténelmi csoport pavillonjai voltak 
elhelyezve az eredetileg fá b ó l ácsolt 
alkotmányokban. Mai ésszel egv 
kicsit megijed az ember, hogy tu­
lajdonképpen micsoda hallatlan 
könnyelmű vakmerőség is volt 
ódonra műpatinázott, a „tűzveszé­
lyesség Múzeumának“ is beillő al­
kotmányokba összehordani a régi 
történelmi Magyarország s a kül­
földi Múzeumok kimondhatatlan 
értékű műkincseit. 1896 azonban O r o m p á r iá k  a fe lv id é k i  va ru k  n y o m á n .

A fr ic c s i  k a s té ly . a b e lM e n fa l v i  k a s té ly .



A b r a ssó i K a ta lin -k a p u  to r n y a .

összeválogatta a legkiválóbb épí­
tészettörténeti motívumokat és 
megcsiilálta a m a g y a r  é p íté s z é t tö r - 
té n c t  s t í lu s -m ú z e u m á t . I Később a 
Mezőgazdasági Múzeumot helyez­
ték el az épületcsoportban s lassan- 
lassan, a kihaló, régi nemzedék 
után jövő, uj és legújabb nemze­
dék elfelejtette rövid harminchá­
rom év alatt, mi .volt az épületcso­
port eredeti ¡célja.

Már pedig > igen tanulságos ezzel 
a szemmel nézni az építményeket. 
Mert például az idén helyreállított 
nagy vashidról nézve, V a jd a h u n y a d  
illúziója fog meg bennünket. Igaz, 
hogy az eredeti Vajdahunyad szir­
tes domboldalon áll s !alatta a 
Cserna vize zug. az illúzió azért

E r d é l y i  v á r o s fa l  to r n y o k .

teljes. Ott látjuk a 'régi vár sisakos 
ö re g  to r n y á t , két hatalmas s z á m - 
s z e r i jja s  törését, alatta a szu r o k -  
ö n tő  p a d m a ly o k a t . Ez a torony 
o la sz o s  modorú, a L o v a g -te r e m , il­
letőleg a Palota- XV. századi fr a n ­

ciás lo v a g v á r  típusát mutatja. A 
bejáró kapu melletti torony balról 
N a g y s z e b e n  n é m e te s , négy sarok- 
tornyos kaputornya, a [jobboldali 
V a jd a h u n y a d  olaszos kaputornya, 
A kápolna után, a korcsolyapálya 
pavilonjával szemben Sárosvára, 
Szaláncvára és Segesvár és Brassó 
falainak motívumai következnek 
rómaias és északolaszos c s ip k é s  
o r o m p á n to k k a l.

A csapórácsos kaputól balra újra 
Bártfa és Nagyszeben tornyai van­
nak beiktatva a ja k i templom mo­
dellje mögé. A zöld lombok körül

A  n a g y b ic c s e i  k a s té ly  re n e s z á n s z  
k a n d a lló -k é m é n y e .

kecses, apró, négy kukucskáló tor­
nyával, zömök nehézkességgel buk­
kan ki a brassói K a ta lin -k a p u  
tornya. Az udvar b a r o k k  palotája 
egy renesszánszpalotába. megy át. 
ennek tóparti része egy nagy ola­
szos kaputoronynak renesszánsz- 
ban való átépítését mutatja. Lát­
juk a n a g y b ic c s e i  kastély kémény- 
motivumát, a fr ic s i  és b e tle n fa lv i  
kastélyok o la sz o s  o r o m d is z e it .

Legmegkápóbb az a torony, mely 
a pozsonyi Szentmihálykapu motí­
vumait veszi körül renesszánszos, 
két saroktorony-motivummal.

Az a rengeteg ember, aki a pesti 
romantika mentsvárát szereti a 
gyönyörű helyen, — szerelmes pá­
rok apdalogva, idegen utazók fény­
képező masinával — alig tudja,

A s e g e s v á r i  k is  to r o n y b á s ty a .

hogy az elszakadt magyar Kelet, 
Nyugat, Észak és Dél várainak ro­
mantikája veszi körül.

Nem tudja, de talán érzi s ez 
több, mint tudni... ,

Úgy látszik, ezért szereti min­
denki a pesti Vájd ahuny adót, a 
vajdahunyadi Vajdahunyad emlé­
keztető Múzeumát.

Ne felejtsük el ezt a Múzeumot, 
mert ha elfelejtjük, bizony Seges­
várt, Pozsonyt, a Szepességet és 
Bártfát felejtjük el.

Ami nagyon szomorú és csúnya 
dolog lenne. Inkább rakjunk ki a 
falakra je lz ő tá b lá k a t, amik min­
den szerelmes gimnazistát felvilá- 
gositanak róla, hogy: „ N in i , hát
i ly e n  S e g e s v á r , to r n y a ?“

T)r. B e v ü la q u a -B o r z s e ly  B éla .

A  v a jd a h u n y a d i  ö r e g to r o n y .
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